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Informatīvais ziņojums

par Eiropas Savienības audiovizuālās jomas ministru neformālo sanāksmi 2011.gada 9.septembrī 

2011.gada 9.septembrī Vroclavā (Polijā) norisināsies Eiropas Savienības (turpmāk – ES) audiovizuālās jomas ministru neformālā sanāksme, kuras galvenā tēma ir izaicinājumi Eiropas audiovizuālā mantojuma pieejamībai digitālajā vidē. 

Polijas prezidentūras diskusiju materiālā norādīts, ka katras sabiedrības pienākums ir saglabāt kultūras mantojumu nākamajām paaudzēm. Šajā sakarā, digitālais laikmets sniedz jaunas iespējas un izaicinājumus. Jaunas digitālās tehnoloģijas veicina ne tikai grāmatu, filmu, attēlu, fotogrāfiju un mūzikas saglabāšanu, bet padara tos ērti un ātri pieejamus eiropiešiem un sabiedrībai kopumā visā pasaulē. Tomēr, ir nepieciešams izstrādāt politiku, kas iedrošinātu veidot pievilcīgu kultūras saturu un nodrošinātu tā plašu pieejamību tiešsaistē, no kā ieguvēji būtu gan satura radītāji, gan tā lietotāji.
Sanāksmē paredzētas divas diskusiju sesijas, katra tiks veltīta konkrētai tēmai un jautājumu lokam. Katra diskusiju tēma tiks ministriem prezentēta, sniedzot papildus materiālu apdomāšanai.

Pirmā diskusiju tēma ir „Kultūra uz elektroniskās robežas”, kuras ietvaros tiks apskatīta kultūras loma izaugsmes un inovāciju kontekstā, kā arī nepieciešamība izveidot aktīvu Eiropas kultūras politiku, atbilstošu digitālā laikmeta radītajiem izaicinājumiem. Diskusiju jautājumi tika veidoti, balstoties uz zemāk izklāstītajiem dokumentiem, kuri atspoguļo tēmas attīstību ES līmenī.
ES Padomes secinājumos par Eiropas kinematogrāfisko mantojumu, tostarp par digitālā laikmeta pārbaudījumiem, kuri tika pieņemti Beļģijas prezidentūras laikā 2010.gada novembrī, dalībvalstis ir aicinātas digitalizēt kinematogrāfisko mantojumu un uzlabot pieejamību tam, jo īpaši ar Eiropas digitālās bibliotēkas Europeana starpniecību. Europeana jeb Eiropas digitālā bibliotēka ir ES finansēts portāls un agregators (satura apkopotājs), kas sabiedrībai ļauj decentralizēti piekļūt Eiropas bibliotēku, muzeju un arhīvu digitalizētajām kolekcijām tiešsaistē.
2011.gada janvārī tika publicēts Viedo grupas (Comité des Sages) ziņojums „Jaunā renesanse”, kurš ietver virkni ieteikumu dalībvalstīm un Eiropas Komisijai attiecībā uz digitalizāciju, Eiropas kultūras mantojuma pieejamību tiešsaistē un saglabāšanu digitālajā laikmetā. Viedo grupu veidoja augsta līmeņa eksperti digitalizācijas jautājumos un tās izveidošanu atbalstīja Eiropas komisāre digitālajos jautājumus N.Kroes un Izglītības, kultūras, daudzvalodības un jaunatnes komisāre A.Vassilliou.
Jāatzīmē, ka šajā sakarā priekšlikumā par ES daudzgadu budžetu 2014.-2020.gadam Eiropas Komisija ierosina līdzfinansēt ES digitālo publisko bibliotēku Europeana kā daļu no digitālās infrastruktūras, kura ir nepieciešama ES, lai tā saglabātu konkurētspēju nākotnē. Šim mērķim piedāvāts izmantot Eiropas savienojumu instrumentu (Connecting Europe Facility). Eiropas Komisijas ierosinātais finansējums tiktu paredzēts Europeana tehniskās infrastruktūras uzturēšanai un attīstīšanai (t.i. serveri, programmatūra u.c.) un ar to saistītiem administratīviem izdevumiem. 
Eiropas Komisija plāno nodrošināt Europeana finansējumu līdz 2013.gadam. Līdz 2011.gadam tas tiek veikts no ES programmas eContentplus, bet no 2011.gada līdz 2013.gadam no Konkurētspējas un inovāciju ietvarprogrammas. Tā kā šis finansējums nav pietiekošs, tad virkne ES dalībvalstu pēc brīvprātības principa piedalās šī projekta līdzfinansēšanā. Divpadsmit dalībvalstis, t.sk. Latvija, līdzfinansējumu nenodrošina. 

Nākamā ES daudzgadu budžeta plānošanas kontekstā ir sāktas diskusijas dalībvalstu un Eiropas Komisijas starpā par iespējām nākotnē Europeana uzturēšanai nodrošināt pastāvīgu finansējumu. 
Savukārt kultūras mantojuma un satura digitalizācija, kā tas norādīts arī Viedo grupas ziņojumā, arī turpmāk būtu jāfinansē nacionālā vai reģionālā līmenī un ES struktūrfondi var tikt izmantoti kā finansējuma avots šiem dalībvalstu digitalizācijas pasākumiem.
Viedo grupas ziņojumā ietverti arī vairāki ieteikumi dalībvalstīm, kas varētu veicināt digitalizāciju, piemēram: privāto ieguldītāju motivēšana ar nodokļu politikas palīdzību; digitalizācijas veicināšana tādās salīdzinoši jaunās jomās kā muzeju priekšmetu, audiovizuālo materiālu, laikrakstu un periodisko izdevumu digitalizācija; publiskā un privātā sektora digitalizācijas aktivitāšu koordinācija. 

Veidojot publisko un privāto partnerību, Viedo grupas ziņojumā ierosināts ievērot sekojošus principus un minimālos nosacījumus:
a) sabiedrībai brīvi pieejamiem (public domain jeb darbi, attiecībā uz kuriem izbeidzies autortiesību termiņš) digitalizētiem materiāliem jābūt pieejamiem plašai publikai bez maksas visās ES dalībvalstīs;

b) publiskā un privātā sektora partnerības vienošanās caurskatāmība;

c) digitalizēto materiālu ieteicamais lietošanas vai komerciālās izmantošanas maksimālais laiks nedrīkst pārsniegt 7 gadus. 
Viedo grupa arī ierosina kultūras iestādēm padarīt sabiedrībai brīvi pieejamus materiālus pēc iespējas plašāk pieejamus atkārtotai izmantošanai. Kultūras iestāžu veidotajiem metadatiem jeb digitālajiem aprakstiem par digitalizētajiem objektiem, jābūt plaši un bez maksas pieejamiem atkārtotai izmantošanai, kas sekmētu to, ka Eiropas inovāciju projekti pētniecības, daudzvalodības, digitalizācijas tehnoloģiju un sociālo mediju jomā grupētos ap Europeana. 
Balstoties uz augstāk izklāstīto, ministri ir aicināti sniegt savu viedokli par sekojošiem Polijas prezidentūras jautājumiem:
Pirmkārt, kā nodrošināt pastāvīgu finansējumu kultūras mantojuma digitalizācijai Eiropas un nacionālā līmenī? Kādiem jābūt priekšnoteikumiem, iesaistot privātos partnerus digitalizācijas projektos (publiskā-privātā partnerība)? Kā izmantot struktūrfondus digitalizācijai?

Otrkārt, lai veicinātu inovācijas, vai Europeana un nacionālās tiešsaistes vietnēs sabiedrībai brīvi pieejamiem digitalizētiem materiāliem jābūt pieejamiem atkārtotai izmantošanai? Kā ar kultūras iestāžu tiešsaistē izvietotajiem metadatiem par digitalizētajiem priekšmetiem? 
Latvijas viedoklis:

Eiropas valstīs ir bagātīgs, paaudzēs uzkrāts kultūras mantojums, tāpēc ir svarīgi, lai ar digitalizācijas palīdzību veicinātu tā saglabāšanu un pieejamību iedzīvotājiem. Tas var paaugstināt indivīdu zināšanas un radošo potenciālu, dot impulsu inovācijām un konkurētspējai. Digitalizēta tiek katras dalībvalsts kultūras mantojums un parasti to organizē pati valsts, taču Eiropas līmeni šī procesa redzamāka daļa ir Europeana. Abi šie līmeņi (ES un dalībvalstu) ir cieši saistīti un tie jāņem vēra gan finansēšanas modeļa izstrādē, gan autortiesību un pieejamības nodrošināšanas risinājumos. 
Tāpēc, Latvija atbalsta turpmāku diskusiju nepieciešamību par Eiropas Komisijas priekšlikumā ES daudzgadu budžetam 2014.-2020.gadam minēto iespēju Eiropas digitālās bibliotēkas Europeana tehniskās infrastruktūras uzturēšanai un attīstīšanai līdzfinansējumu iegūt no Eiropas savienojumu instrumenta. Vienlaikus Latvija sagaida detalizētāku Eiropas Komisijas skaidrojumu par Eiropas savienojumu instrumenta darbību (līdzfinansējuma intensitāte un piemērošana, IKT projektu finansēšanas nosacījumi, projektu maiņa vai papildināšana u.c.).


Latvija arī uzskata, ka svarīgi ir attīstīt spēcīgus nacionālos agregatorus
 un repozitoriju
 kā daļu no ES līmeņa infrastruktūras, kas ir nepieciešama Europeana uzturēšanai, attīstīšanai un bagātināšanai. Šo jautājumu būtu jāskata kontekstā ar diskusijām par priekšlikumu ES daudzgadu budžetam 2014.-2020.gadam. 

Latvija jau šobrīd izmanto ES struktūrfondu līdzfinansējumu, lai digitalizētu daļu nacionālā kultūras mantojuma, veidotu vienotas atmiņas institūciju informācijas sistēmas un veicinātu kultūras mantojuma pieejamību digitālajā vidē. Piemēram, 2008.gadā tika uzsākta latviešu filmu restaurācijas pirmā kārta, ko ar īpašu valsts mērķfinansējumu realizēja Nacionālais Kino centrs. Otrā kārta tika īstenota par Eiropas Reģionālās attīstības fonda līdzekļiem
. Šajā projektā pavisam kopā no Maskavas arhīviem iegādātas 23 Latvijas spēlfilmu un 10 animācijas filmu digitālās kopijas, kā arī tika atjaunotas 12 spēlfilmas un 9 animācijas filmas. Pašreizējā iespēja piesaistīt ES līdzfinansējumu kultūras mantojuma digitalizācijai ir vērtējama pozitīvi un Latvija atbalsta turpmāku diskusiju nepieciešamību par iespēju to turpināt.
Kopumā Latvija piekrīt Viedo grupas izstrādātajam minimālo prasību kopumam, kas būtu jāiekļauj publiskās un privātās partnerības līgumos. Vienlaikus jānorāda, ka privātā finansējuma īpatsvars un komercializācija nedrīkst ietekmēt satura neatkarību un tā pieejamību plašai sabiedrībai, kā arī traucēt Eiropas digitālās bibliotēkas ilgtspējai. Jebkuras darbības būtu jāveic atbilstoši sabiedrības kopīgajām interesēm, aizsargājot un saglabājot kultūras vērtības un bagātības un nodrošinot to pieejamību.
Attiecībā uz otru jautājumu, Latvija norāda, ka svarīgi būtu ievērot pamatprincipu, ka par publiskajiem līdzekļiem digitalizētajam un veidotajam saturam (arī metadatiem) jābūt brīvi pieejamam (Europeana un nacionālajos un institūciju resursos), ciktāl to neierobežo autortiesības.
Otra diskusiju tēma ir „Autortiesības digitalizācijas laikmetā”, kuras ietvaros tiks apskatīti jautājumi, kas saistīti ar audiovizuālā satura izplatīšanu un pieejamību tiešsaistē. Tēmas prezentācijā tiks apskatīti autortiesību jautājumi, kas saistīti ar digitalizāciju, īpašu uzmanību pievēršot audiovizuālajam mantojumam. 
ES Padomes secinājumos par Eiropas kinematogrāfisko mantojumu, tostarp par digitālā laikmeta pārbaudījumiem ir norādīts uz grūtībām, kas traucē kinematogrāfiskā mantojuma saglabāšanas institūcijām pilnā apmērā izmantot jaunās tehnoloģijas, lai padarītu to kolekcijas ērti un plaši pieejamas. Būtisks kavējošais apstāklis ir tiesiskā regulējuma trūkums ES līmenī, kas traucē izmantot filmas un ar filmām saistītus materiālus kultūras un izglītojošiem nolūkiem efektīvā veidā. Dalībvalstis tika aicinātas nodrošināt (pilnībā ievērojot intelektuālā īpašuma tiesības), ka to filmu gadījumā, kuru veidošanā ir ieguldīts valsts vai reģionāla līmeņa finansējums, kinematogrāfiskā mantojuma saglabāšanas institūcijas var izmantot attiecīgās tiesības, kas saistītas ar šādu filmu saglabāšanu un nekomerciālu izmantošanu. 
Turklāt, Viedo grupa ir norādījusi, lai ievērotu intelektuālā īpašuma tiesību normas, digitalizācija ir jāveic, iegūstot izmantošanas atļaujas attiecībā uz visām autortiesībām un blakustiesībām. Tāpēc ir jāizstrādā tādi mehānismi, kuri atzītu tiesību īpašnieka tiesības un intereses, vienlaikus atvieglojot digitalizāciju, kas savukārt veicinātu inovācijas un radošumu. Ņemot vērā tiesību iegūšanas izmaksas, tiesību iegūšanas vienkāršošana, kas būtu taisnīga un līdzsvarota, atbilstu gan Eiropas sabiedrības, gan valsts un privātā sektora interesēm. 
Šajā sakarā divas no Eiropas Komisijas jaunākajām iniciatīvām ir īpaši nozīmīgas attiecībā uz jautājumiem, kuri izcelti Viedo grupas ziņojumā. Pirmkārt, Zaļā grāmata par ES audiovizuālo darbu izplatīšanu tiešsaistē, ar kuru tiek ierosinātas diskusijas par politikas iespējām izveidot ietvaru, kurā radītāji, industrija un patērētāji varētu gūt labumu no vienota digitālā tirgus. Otrkārt, priekšlikums Direktīvai par dažiem atļautiem nenosakāmu autoru darbu izmantošanas veidiem, kura mērķis ir radīt tiesisku ietvaru, kas nodrošinātu nenosakāmu autoru darbu pieejamību un veicinātu to digitalizāciju, saglabāšanu vai atjaunošanu.

Balstoties uz augstāk izklāstīto, ministri ir aicināti sniegt savu viedokli par sekojošiem Polijas prezidentūras jautājumiem:

Pirmkārt, Jūsu skatījumā kādas ir grūtības, attiecībā uz autortiesību vai citiem apstākļiem, kuri kavē digitalizāciju un audiovizuālā satura izplatīšanu visā Eiropā?

Otrkārt, kāda rīcība – likumdošanas vai cita veida pasākumi – būtu jāveic, lai veicinātu audiovizuālo darbu piegādi projektiem, kuri balstās uz digitālajiem resursiem nacionālā un Eiropas līmenī. 
Latvijas viedoklis: 
Audiovizuālo darbu digitalizāciju pamatā kavē augstās izmaksas, finanšu līdzekļu nepietiekamība, kā arī ar mantojuma digitalizāciju saistīto procesu darbietilpība. 
Attiecībā uz likumdošanu un autortiesību administrēšanu būtu nepieciešama autortiesību īpašnieku, audiovizuālo pakalpojumu industrijas un patērētāju diskusija, kā atvieglot atļauju ieguvi darbu digitalizācijas veikšanai un izplatīšanai tiešsaistē (piemēram, ieviešot obligāto kolektīvo pārvaldījumu), kas patlaban ir viens no sarežģītākajiem un laikietilpīgākajiem procesiem.
Saskaņā ar Obligāto eksemplāru likumu Latvijā izdevēja pienākums ir piegādāt Latvijas Nacionālajai bibliotēkai (turpmāk - LNB) katra iespieddarba, elektroniskā izdevuma un nekonvencionālā izdevuma ("pelēkās literatūras"), kuri paredzēti publiskai izmantošanai, obligātos eksemplārus. Savukārt saskaņā ar Filmu likumu ikvienas publisko finansējumu saņēmušas filmas producenta pienākums ir nodot filmas oriģinālu vai kvalitatīvu kopiju Latvijas Nacionālajā arhīvā. Šī prakse nodrošina darbu saglabāšanu un to nākotnes izmantošanas iespējas pēc tam, kad darbi vairs nebūs komerciālā apritē.

Lai samazinātu izmaksas, veicinātu digitālo materiālu saglabāšanu un nākotnes pieejamību, notiek diskusijas par iespēju Obligāto eksemplāru likumā noteikt, ka ierobežotas piekļuves e-publikāciju obligātie eksemplāri, t.sk. audiovizuālie darbi, izdevējiem jāpiegādā bez tehniskās aizsardzības līdzekļiem, kas kavē to ilgtermiņa saglabāšanu.


Nacionālajai bibliotēkai, kā obligāto eksemplāru  saņēmējai, būtu svarīgi kopā ar izdevuma iespiesto versiju saņemt arī tā elektronisku maketu (piemēram, plakāta, kartes, atklātnes u.tml. maketu), tā izvairoties no nepieciešamības tērēt līdzekļus digitalizācijai.


Problemātisks ir piekļuves jautājums, jo izdevēji praksē atsakās atļaut piekļuvi ne tikai komerciālā apritē esošajām e-publikācijām, bet jebkurām, tostarp arī bibliotēku slēgtos intranet tīklos, kas nav pieslēgti internetam, pamatojot to ar neuzticību praksē esošajiem IT drošības risinājumiem. 
Izdevēju bažas par obligāto eksemplāru kārtībā nodoto digitālo materiālu drošību var kliedēt attīstot uzticamākas un drošākas digitālās uzglabāšanas tehnoloģijas un metodes, iesaistot izdevēju pārstāvjus obligāto eksemplāru datu drošības monitoringa procesā (piemēram, obligāto eksemplāru sistēmas uzraudzības padome, ko var izveidot pie LNB, un kurā varētu iekļaut izdevēju pārstāvjus, kuriem ir pastāvīgas iespējas sekot līdzi obligāto eksemplāru datu uzglabāšana drošības procesam), ka arī obligāto eksemplāru piegādē ieviest individuālu vienošanos praksi starp izdevējiem un obligāto eksemplāru saņēmēju – LNB, kurā paredz abu pušu tiesības, pienākumus un datu drošības garantijas. Par to tiek diskutēts obligāto eksemplāru likuma grozījumu projekta darba grupā, kurā ir pārstāvēti arī izdevēji.

Lai veiksmīgāk katra ES valsts nacionālā līmenī risinātu šos jautājums, būtu vēlams rosināt diskusijas arī ES dalībvalstu starpā un apmaiņu ar labās prakses piemēriem, kas palīdzētu uzlabot nacionālo likumdošanu un iespējams kopumā veicinātu pieeju audiovizuālajiem darbiem, e-publikācijām, t.sk. „digitāli dzimušiem” darbiem un izdoto iespieddarbu e-formām. 
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� Ārlietu ministrijas sagatavotā pozīcija par ES daudzgadu budžetu 2014.-2020.gadam, apstiprināta MK 2011.gada 26.jūlijā


� Nacionālais agregators ir institūcija/sistēma, kura automātiski nodrošina dažādās atmiņas institūcijās esošo Latvijas digitalizēto krājumu datu apkopošanu, to organizēšanu un vienotu nepieciešamās informācijas meklēšanu.


� Repozitorijs ir digitalizēto kolekciju sakopojums [krātuve], kurš nodrošina koncentrētu pieeju Latvijas digitalizētajiem krājumiem/resursiem gan nacionāli, gan arī Europeana kontekstā.


� Projekts tiek finansēts no ERAF apakšaktivitātes 3.2.2.1.1. „Informācijas sistēmu un elektronisko pakalpojumu attīstība”. 
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